
I. evfolyam. 

U. 

ELŐFIZETÉSI ÁR. 

Házhoz hordva 80 fl. 

Vidékre postán 1.40 k. 

Egyesszám ára 2 fillér- 

Megjelenik mindennap 

Kolozsvár, 1905. Augusztus. 7. Hetfő. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

190. szám. 

Egy négyszögcentimeterny 
hirdetési á 8 filér. Gyáro 
sok, kereskedők és iparo 
sok árkedvezményben ré 

szesülnek. 

Apróhirdetés 60 fillér 
Nyilttéri czikkek garmond 
sora után 40 fillér fizetendő. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Egyetem-utca G. szárn. 

LEGUJABB. 
Szélcsend a politikában. 

Budapest, aug. 7. (Saj. tud.) 
A politikai küzdő téren tel- 
jes szélcsönd uralkodik. A 
A politikusok pihennek, s 
mintha erőt gyüjtenének a 
további küzdelemre. A szél- 
csendet ugylátszik a poli- 
tikai élet hullámainak ma- 
gasabbra emelkedése fogja 
követi. A pártok közül egye- 
dül a szociáldemokraták 
mozognak, akik a mozgal- 
mak sulypontját áttették Bu- 
dapestről a vidékre, a hol 
számos népgyülésen emel- 
ték fel szavukat az általá- 
nos titkos választói jog ér- 
dekében. 

A nemzeti ellenállás. 
Budapest, aug. 6. (Saj. tud.) 

Békés község képviselőtestülete 
ma tárgyalta Békésvár megye 
törvényhatóságának határozatát 
a passziv rezisztencia tárgyában. 
Határozatot hoztak, mely sze- 
rint az önkéntesen belizetett 
adót sem fogadják el s a fo- 
gyasztási adókat sem szolgál- 
tatják be, hanem pénzintézet- 
ben helyezik el. 

Nógrádvármegye határozatának 
megsemmisitése. 

Budapest, aug. 6. (Saj. tud.) 
A belügyminisztern ma meg- 
semmisitette Nógrádvármegye 
törvényhatóságának a passziv 
ezisztenciára vonatkozó hatá- 
ozatát. 

Óriási vihar Budapesten. 
Budapest, aug. 7. (Saj. tud.) 

A nyári forróságot óriási 
vihar szakitotta félbe Buda- 
pesten. A nagy forgószelek 
lehetetlenné tették Budapest 
utcáin a forgalmat. A szél 
fákat tördelt ki, s a házak 
fedeleit szedte le. Éjféltájt 
a szél szünni kezdett s 
óriási zápor indult meg. 

Felelős szerkesztő : 

CSOKONAI VIZ MIHÁLY 

27000 korona és 45 fillér. 
Huszonhétezeregynehány korona 

és 45 fillér sem több sem kevesebb: 
ennyi gyült össze a mai napig Jó- 
kai szobrára. A Magyar Altalános 
Takarékpénztár jelenti ezt nekünk 
és mi, kik mármár félni kezdtünk, 
hogy nem lesz a szoborból semmi, 
most örömmel vagyunk kénytele- 
nek konstatálni, hogy ime, mégis 
csak közeledünk a cél felé: a há- 
rom hét előtt kimutatott összeg 
ismét gyarapodott - vagy 380 
koronával. 
Ugyan mi lehet annak az oka, 

hogy oly nehezen gyülnek a fillé- 
rek a költőkirály szobrára ? 

Voltak, a kik azt mondták: a 
politikai helyzet az oka. Mit min- 
dent nem fognának rá erre a sze- 
gény politikai helyzetrel Hálátla- 
nabb lett talán a nemzet, mint 
volt csak a közelmultban is még a 
Nem tartaná tán méltónak, hogy 
a magyar zseninek szoborfelállitá- 
sát tehetsége szerint elősegitse? 
Vagy talán uram isten', tán az 

a sokat emlegetett ,megváltozott 
viszonyok", „rettenetes drágaság" 
tényleg oly nagy mértékben lépett 
fel, hogy igazán nem telik ilyen 
célra adakozni ? 

Dehogy, sem egyik, sem másik 
nem az igazi ok. Félni lehet, hogy 
ezeknél még mélyrehatóbb, még 
nyomósabb ok az, ami visszatartja 
a ó magyar publikumot a köz- 
adakozástól. A közönség nem szi- 
veseu ad pénzt szoborra, mert nem 
bizik benne, hogy egyhamar fel- 
állitknák, vagy egyáltalán felállit- 
ják e majd azt a szobrot. 
Mikor még naivabb, türelmesebb 

volt a magyar közönség, mesés rö- 
vid idő alatt adta össze a százez- 
reket erre vagy arra a szoborra. 
8-12 évvel ezelőtt adakoztak olyan 
szoborra, amelyik még ma sem 
áll, sőt kilátás van rá, hogy még 
jó pár évig várhatunk a leleplezési 
ünnepségre. 
Kossuth szobor, Vörösmarty-szo- 

bor, Erssébet kirülyné szobra, Sza- 
badság-szobor és igy toóább mind, 
miyd hol vannak még a megvaló- 
sulás stádiumától! 
A jámbor adakozó időközben 

megöregszik, elpusztul és a szobor 
még mindig nem kész, az uj és 
legujabb pályázat ismét ,„meddő" 
volt és még boldog lehet az ada- 
kozó gyarmeke, ha ő éri meg an- 
nak a szobornak a leleplezését, 
amire apja adta nagy lelkesedéssel 
az ő filléreit. 

A nép, a tömeg türelmes, de az 
ő türelmének is van határa. Egész 
egyszerüen ugy gondolkozik, ha 

Lapkiadó : 

KoOvÁáÁcS IRERIE. 

ugyis csak hosszu évek vagy évti- 
zedek mulva valósul meg a szobor, 
nagyon ráérek az adakozásra. 
Es vár, nem ad egy fillért sem, 

mert legyen bár a legnagyobb re- 
gónyiró vagy legnemesebb hazafi 
az illető, kinek emléket akarunk 
emelni, tudja, hogy hiába sidtne 
az adakozással, nem az ő gyorsa- 
ságán mulik a szobor felállitása. 

Abban az országban, ahol pél- 
ka van arra is, hogy egyszerüen 
meg tudtak feledkezni egy szobor- 
alapról, (a mult hetekben felfede- 
zett Mátyás szoboralap) az ilyen 
lassu, meggondolt", higgadt in- 
tézése a szoborügyeknek nem is 
csoda, nem is hiba. Csak más baj 
ne történjék. 

Huszonbétezeregynehány koro- 
na és 45 fillér Hött összr eddig az 
elkészitendő szoborra. Kevés pénz 
és amint várható, lassan fog gyül- 
ni ez az összeg, hanem azért az 
első, a „legelső" pályázatot már 
ma kiirhatják, bármtly nagy költ- 
ségvetéssel: mert nincs az a nagy 
összeg, a miért méltó szobor ké- 
szülhet Jókainak, amit a nemzet 

ha lassan is - össze nem ad 
arra a terminusra, amidőn majd 
végre a Jókai szobor leleplezési 
ünnepét megtarthatják és a bol- 
dog szobrász be fogja a számláját 
nyujtani kifizetés végett. 

Kirándulás a kolozsvári villamos 
műhóz. 

— Cikksorozat. - 

IV. 

Sziklarobbantások. 

Ahogy a preciz mérnöki számi- 
tás kifundálta, hogy a vizvezetéki 
csóő miként haladhat fel a Hideg- 
Szamos partjától egyenes irányban 
végcéljáig, aszerint kell át és át- 
furkálni azt a kökoloszust, amelyen 
feküdni fog a vizmü. Természete- 
sen ez fáratztó és hosszantartó 
nagy munkát igényel. Sziklákat 
kel robbantani, hogy behatolhas- 
sanak. Utat egyengetve az egyenes 
irányban felfelé haladó vizvezetéki 
csőnek. A sziklarobbanás ugy tör- 
ténik, hogy a munkások befurnak 
a kőbe. Az egyik tartja a vékony 
csákányt, a másik pedig egy su- 
lyos kalapácscsal üti. Mikor már 
egy bizonyos mélységre hatoltak, 
akkor a nyitott résen vizet bocsát- 
nak be. A viz által ugyanis köny- 
nyebben porhanyóvá válik a kő és 
gyorsabban megy a furás. Amikor 
a szükséges mélyedés kész van, 
akkor abba dinamitot helyeznek el 
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s felrobbantják az utban levő erős 
ellenséget. Itt a teljesen elhagya- 
tott helyen ugy tetszik az egymás 
után felhangzó óriási dörrenés, 
mintha a japán orosz háboru szin- 
terén volnánk. Érdekes különben, 
milyen óvatosan jár el a kerületi 
csendőrörs a dinamitszállitásnál, 
nehogy valami szerencsétlenség 
történhessék. A dinamitot ugyanis 
ugy engedik szállitani, hogy a 
kocsit erősen kibélelik széná- 
val és két fekete lobogó leng 
a kocsin, hogy már messziről lás- 
sák és tudják, mivel van megter- 
helve. A kocsit nem szabad sebe- 
sen hajtani, a mire az utána lépés- 
ben feltüzött szuronynyal haladó 
csendőrök vigyáznak. A napközben 
furt aknába este 6 és 7 órakor 
helyezik el a dinamitot és igen 
érdekes hallgatni, a mikor pokoli 
robajjal egymás után felrobbannak. 
Félelemmel töltvén el a szétszórtan 
lakó, többnyire román lakosságot. 

(Folytatjuk.) 
e- 

Kinos botrány a Hunyadi-téren. 

Inzultált uri leányok. 

A skandalumok manapság a le- 
vegőben lógnak. Alig mulik el nap, 
hogy egy-két olyan szemérmetlen 
inzultus elő ne fordulna, amely a 
vért az arcába kergeti minden tisz- 
tességes embernek. Hogy társadal- 
munk nehány közismert tagja ku- 
tyakorbácscsal intézi belső ügyeit 
a nyilt utcán, ez már szinte banális 
eset. 
Kisded szökések csak mérsékelt 

érdeklődésre tarthatnak igényt. S 
ha egy-egy csinos hölgy csattanó 
pofonnal fizet a gavallér diskrét 
zsugásaira« az egyszerüen köznapi 
eseményszámba megy. 
De hogy is ne törpülnének el 

mindeme 2kisded ügyeke olyan al- 
jasságok mellett, aminőket a déli 
korzón sétáló, mondhatnók spicselő 
egynémely xur visz véghez azzal, 
hogy a gyanutlanul haladó fiatal 
leányokat durva módon inzultálja a 
tetlegességnek oly fokáig, hogy 
sokan a megbántott nők közül be- 
tegek lettek a kiállott ijedelemtől. 
Nem akarunk nagy általánosság- 

ban beszélni, mert nagyon sok ilyen 
sportot üző ur érezné magát találva. 
De hogy egyszer már le kell rán- 
tani a leplet valakiról, az bizonyos. 

Ismerünk egynehányat közülök, 
akik előbb-utóbb megkapják méltó 
büntetésüket, akármilyen alakban 
is. De ezek között mondhatnánk, 
vezérszerepet játszik egy város- 
szerte ismert s jogászkörökben is 

5tot az égy forintos árufiáz? Kossuth Lajos-utoza 3. sz. z 
(a volt Belmagyar-utca.) 

A nagyérdemü vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak mellett, u 
mindenféle diszmü, játék, porcellán, üveg és rövidáruk, konyha berendezések, 
nyakkendők, kézelők és gallérok kaphatok: 

Már 30 fillértől 
A V A 

jonnan berendezett üzletemet, hol 
fényüzési Bijoutri, böröndök, bőráruk, 

Kiváló tisztelettel 
Kossuth Lajos-utca 8. sz. LAKA T98 JÓZSEF. 
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szerepet játszó ur, ki élveteg piros 
arcával, hóditóan felkunkoritott ba 
juszával, egyszerüen réme az utca 
leánynépének. 

Méltóságteljesen végigsétál az 
aszfalton s valahány szegényebb 
külsejü varróleány vele szemközt 
jó, erősen, szemérmetlenül hozzá 
surlódik s olyan megjegyzéseket tesz, 
hogy sokan sirva fakadnak. 

Így cselekszik minden hazatérő 
varróleánynyal, akit utjába terel a 
végzet s üzelmeit következetesen 
naponként gyakorolja. 
Nagyon sokan megfigyelték már 

ezt az alávaló praxisát az aszfalt- 
betyár inzultusoknak s figyelmessé 
tettek bennünket is dologra. 

Szombaton aztán egy olyan je- 
lenetnek lett a hőse a tulszerelmes 
ur, amit előreláthatólag nagyon 
meg fog keserülni. A déli órákban 
épen Hunyadi-tér sarkán akart be- 
fordulni, amidőn egy szerény, tisz- 
tességes hivatalnokleánykával ta- 
lálkozott, ki az irodába igyekezett. 
Természetes, hogy azt a felhábo- 
ritó modort vette elő ez alkalom- 
mal is s kezével a leány ruhájához 
kapott. 
A fiatal nő kétségbeesetten el- 

sikoltotta magát az undoritó tá- 

madásra s miközben napernyőjét 
felemelte, pénzzel teli erszénye ki- 

esett a zsebéből s tartalma szerte 
gurult a földön. A jelenetnek szá- 
mos tanuja volt, akik nagyon fe- 

nyegető magatartást tanusitottak, a 
gavallér azonban jónak látta hama- 

rosan elszelelni. 
Az utcában lakók közül többen 

határozottan állitják, hogy nagyon 
is jól ismerik az illetőt. 
A rendszeres orvtámadó ellen 

különben valóságos összeesküvés 
alakult, ha legközelebb tetten érik, 

kérlelhetlenül elbánnak vele. 

Milyen a nem magyar kultur- 
mozgalom. 

Az erdélyi nemzetiségek 
akciója. 

(Saját tudósitónktól.) 

Kolozsvár, aug. 7. 

Egy felhivás van ragasztva egyik 

kolozsvári szállodában: a nagy- 

szebeni vendéglősök felhivása. A 

felhivás elmondja nekünk, hogy 

tekintettel arra, hogy augusztus 

20-ika táján az erdélyi szász és 

román kulturális egyesületeknek 

Nagyszebenben közgyülésük lesz, 

ne utazzon senki Nagyszebenke, 

mert a közgyülések nagyszámu 

résztvevői miatt nem lehet elhe- 

lyezni több vendéget. 

Szomoru dolgokat juttat eszünkbe 

ez a plakát, szomoru hangulat fog 

el bennünket olvasásakor, mert 

eszünkbe juttatja azt a mérhetetlen 

különbséget, mely a magyarság és 
a nemzetiségek kulturális mozgal- 

mai között van. 
Erzsébetváros kisebb, mint Nagy- 

Szeben, az EMKE sokkal nagyobb 

egyesület, mint az Astra, vagy a 

szász Kárpátegyesület, mégis mi 
kor Erzsébetvárosban volt az EMKE 
közgyülése, nem láttuk az erzsé- 
betvárosiaknak a nagyszebenieké- 
hez hasonló fölhivását, de nem is 

láttunk a nagy kulturegylet köz- 
gyülésén annyi embert, amennyi 
méltó lett volna egy olyan kultu- 

ráis egyesülethez, mint az EMKE is. 

Szomoru párhuzam, melyet von- 
tunk, szomorubb lehet az 

az eredmény, mely a magyarság- 

rak a nemtörödömségét követheti. 
A nemzetiségektől e tekintetben 

nagyon sokat tanulhatunk még. 

még 

A kolozsvári koldusbiró, 

A rendőrség vendége. 

Nehogy félreértse az olvasó e 
cimet, kijelentjük, hogy nem va- 
lami korszakalkotó rendőri ujitás- 
ról van szó, hanem csak egyszerü 

rendőri kihágásról, amit Stefán 
János és a vele vadházasságban 
élő Kovács Kati követtek el. 

Stefán Jánost ugyanis a rendőrség 
se szeri, se száma hányszor meg- 
büntette már – koldulásért. Ste- 
fán mindannyiszor élénken tilta- 
kozott a büntetés ellen és sehogy 
sem ment a fejébe, hogy neki 
bünhődnie kell, mert egy könyö- 
rületes ember neki alamizsnát ád. 

S mentől többször került emilyen 
kihágás miatt a biró elé, annál erő- 

sebb volt a tiltakozása az itélet 
ellen. 
– A bünben az is részes 

hangoztatta Stefán – aki alamizs- 
nát ad. Tessék azt is megbüntetni. 
Ez egészen az én dolgom és azó 

az emberé, aki nekem ajándékot 
ád. Ha engem három krajcár aján- 
dékért elitéolnek három napra, akkor 
egy olyan embernek, aki emeletes 
házat kap valamelyik rokonától, 
egy fél emberéletet kellene börtön- 
ben töltenie. 

Ez az érvelés természetesen nem 
használt és Stefánt, valahányszor 
csak kolduláson érték, mindannyi- 
szor elitélte a kihágási biró. 

Stefán végre megsokalta a herce- 
hurcát és szerinte jogtalannak vélt 
temérdek itólet egy furcsa elhatá- 
rozást érlelt meg benne. 

Ezelőtt néhány hónappal volt 

legutoljára koldulás miatt bezárva. 
Mikor a rendőrség fogházának 
ajtaját kinyitották előtte, kérte a 
porkolábot, vezesse a biró elé, mert 
ő most nagyon fontos kijelentést 
akar tenni. 

Stefán a biró előtt illedelmesen 
megállott s határozott hangon 
mondá a követkozőket : 

—– Nagyságos biró ur, én ezen- 
tul koldusbiró leszek. Eddig engem 
zártak be, mert koldultam, ezután 

majd én fogom bekisérni azokat, 
akik koldulnak. 
És Stefán állott is a szavának. 

A rendőrségre már eddig is egész 

sereg koldust felkisért s büszkén 
állitotta a kihágási biró elé: 
— Itt ez a gazember koldult, 

tessék megbüntetni; én mondom, 
a koldusbiró. 
S hogy milyen szigoru és rész- 

rehajlatlan koldusbiró Stefán, mai 
sikere bizouyitja. A vele vadházas- 
ságban élő Kovács Katicát kisérte 
ma a rendőrségre, amiért koldult. 
Ez természetesen nem történt meg 
valami nagy csendben, mert az 
asszony élénken, sőt a tiz körmé- 
vel is tiltakozott s ennek termé- 
szetesen igen sok bámulója akadt. 
A részrehajlatlan koldusbirót 

Kovács Katival együtt letették a 
dutyiba utcai botrányokozás miatt. 
Ott aztán elmélkedhetik, hogy a 
birónak nem érdemes részrehajlat- 
lannak lenni. 

M ,Összhang* hangvorsenye 
a kömáli mulatóban, 

(Saját tudósitónktól.) Nagyszabásu 
hangyersenyt rendezett tegnap este 
az „Összháng" vasuti dalkör a Nagy 
Gábor-téle kőmáli mulatóban. Hogy 
a közönség mennyire megkedvelte 
már ezt az aránylag még igen fiatal 
életü dalárdát, bizonysága annak, 
hogy a különben is Kolozsvár elő- 
kelő közönsége által felkarolt tün- 
déries szép hegyi mulató zsufolásig 
tömve volt már hét órakor. Ugy, 
hogy a később érkezőknek az előzé- 
keny tulajdonos se asztalt, se széket 
nem tudott adni. Ezer-ezerkétszázra 
tehető a jelenvoltak száma. 
A hangverseny fényesen sikerült 

s a vasuti dalosok nem panaszkod- 
hatnak, mert volt részük olyan elis- 
merésben, amelyre mindig büszkén 
gondolhatnak vissza. 

Igen tetszettek azon énekszámok, 
amelyekkel a fiatal dalárda az e hó- 
napban rendezendő országos dalos- 
versenyen részt vesz s bizonyára dijat 
is fog vele nyerni. 

Oroszlánrésze van az „Összhang" 

ily rohamos fejlődésében kitünő kar- 
mesterének, Zsigmond ev. ref. ének- 
vezérnek, ki táradságot nem kimélve, 
aránylag rövid idő alatt az ,Össz- 
hang"-ot városunk első dalárdái közé 
emelte. 
A valóban sikerült hangverseny, 

amelyet városunk notabilitásai közül 
is igen sokan hallgattak végig, csak 
a késő hajnali órákban ért véget. 

Kép a piaeról, 

Harcias kofa. 

A rendőr, nint igazságosztó. 

Már az igaz, hogy talán sehol 
a földön nincs olyan bölcs belá- 
tása a policájnak, mit Kolozvártt. 
Az alább elmondandó eset konzek- 
venciája képpen hangoztatjuk ezt 
az axiomát, amely azt látszik bi- 
zonyitani, hogy a rettenetes forró- 
ságu lap teljesen megérlelte már 
a közrendőrök jogászi fölfogását 
és egy egy rendőr valósággal az 
osztó igazságot fogja képviselni 
ezután. A nagyszerü eset a kö- 
vetkező: 
Tegnap reggel egy állami tiszt- 

viselő felesége kiment a piacra és 
dinnyét akart vásárolni, Minthogy 
a lapokból olvasta, hogy sok a rossz 
dinnye a piacon, fölékeltetett egyet. 

—– De csak ugy veszem meg, 
ha jó – mondotta az urnő. 

Meglékelték a gyümölcsöt és ki- 
derült, hogy csak bitorolja a dinnye 
nevet, mert voltaképpen nem más, 
korrekt tök a kis hamis. 
— DLátja, hogy nem vehetem 

meg, - mondja a vevő és el akart 
menni. 
Nem addig van az! kia- 
bálta a rezes orru öreg dáma, akit 
szelid elnevezéssel kofának hivnak. 

Követelte a dinnye árát, mert ő 
nem lékelte meg hiába. Nagy pa- 
tália kerekedett és a kofa lekapta 
az urnő kalapját. 
— Most már elmehet, itt van a 

dinnye ára, — jelentette ki a na- 
pon sült gyümölcsös dáma. 
Rendőr is vetődött arra, akinek 

előadták az esetet és igazságot 
kértek tőle. A bölcs policáj meg 
is hozta a gyors itéletet. Rögtön- 
itélő András a következő verdiktet 
hozta: 
— Ez a kofa jól tette, hogy a 

nacscsága kalapját levette, mert 
meg köll fizetni a meglékelt diny- 
nyét. Röndnek muszáj lenni. 
Az urnő ezek után kifizette a 

dinnye árát és most már ismét, 
mint boldog kalaptulajd nos tá- 
vozhatott. 
- 

A legmelegebb nap. 

Történt tegnap, ha tetszik tegnap- 

előtt, vagy bármely napján a káni- 

kulának, sőt előreláthatólag megtör- 

ténhetik holnap is, ha tetszik - már 

mint az, hogy a kánikula tovább 

tartson. 
Első ur (olyan hangulatban sétál 

a forró asztalton, mint a kétszer ki- 

főtt marhahus.) 
Második ur : Hallott ilyet. Micsoda 

kutya meleg ! Ma van a legmelegebb 

nap. 38 fok árnyékban. 
Első ur: Bizony nagy meleg van. 

Második ur: És mága ezt ilyen 
türelmesen mondja. 

Első ur: Hát ha türelmetlen le- 

szek, talán fázni fogok. Azt a köz- 

mondást ismerem, hogy : a türelem 

rózsát terem, de azt nem, hogy a 
türelmetlenség hütő-terem. 

Második ur: Ön borzasztó ember, 

még csak nem is haragszik. Alá- 
szolgája ! 

Első ur (tovább sétál s most már 

ugy érzi magát, mint a lébensült.) 

Harmadik ur: Látott már ilyet. 

Micsoda disznó meleg ! Ma van a.. 

Első ur: .... legmelegebb nap, 

ugy-e ? 
Harmadik ur: Honnan tudja ? De 

akárhonnan tudja, igaza van. Ár- 
nyékban... 

Első ur: .. 38 fok, ugy-e? 

Harmadik ur: Ha maga mindent 

tud előre, akkor nem beszélek töb- 

bet. Alászolgája. 

Első ur (tovább sétál, s most már 

foglalkozni kezd a meleggel): Tény- 

leg gyalázatos meleg. Ma van leg- 
melegebb nap, 38 fok árnyékban. 

Negyedik ur: Alázatos szolgája ! 
De miért olyan izgatott ? 

Első ur: Még kérdezi? Hát evett 
ilyet. Borzalmas meleg! Ma van a 

légmelegebb nap. 38 fok árnyékban. 

Gyalázat ! 

Uj cipő üzlell 
Erdélyi Fülöp Kolozsvár, cipőnagyáruháza, Wesselényi-u. 

11. szám alatt 

Van szerencsém a nagyérdemü helybeli és vidéki közönséggel tudatni, hogy a fenti cég 

alatt a legnagyobb igényeknek megfelelőleg, kiváló minőségü, hazai és külföldi gyártmányu cipő 

áruházamat megnyitottam. 
A n. é. közönség b. pártfogását kéri KERDÉLYI FÜLÖP.
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Negyedik ur : 
azért nem kell haragudni. 

Első ur: Látom az izzadt orráról, 

Meleg, meleg, de takkal a kötelező 8 órai esti zár- 
órában. Hisszük, hogy a mi keres- 
kedőink között sem lesz egyetlen 

nekem azt a közmondást akarja ci- egy sem, aki ez alól kivonná magát 

tálni, hogy: aki haragszik, 
nincs igaza. Mi, hát nincs 38 fo 
hát én hazudok ? Szemtelen ! 

(A Nap a hegyivel fejen napszurja 

annak és igy felszabadul Kolozsvárt is a 
k, kereskedelmi alkalmazott, mielőtt a 

törvény ereje kötelezné arra keres- 
kedőinket. 

a 38 fokával pedig fejen veri. Első 

ur elájul, Negyedik ur ijedten me- 

nekül, mert a Nap fenyegetőleg emeli 

rá a harminckilencedik fokát.) 
NIREK. 

hödt, zöld posványa. A Minden- 
hatónak különös oltalmában lehe- 
tünk, hogy ránk nem üt a miaz- 
matikai betegségeknek egész özöne ! 
Az évenként elhangzani szokott 
mondokákat már eluntuk hallgatni; 
ne tessóék mindig és mindentéren 
a karban tartási és előirányz tt ösz 
szegeknek hossz- és kereszt met- 
szeteivel előhozakodni, argumen- 
tumnak ez mindig be nem válik. 
Kérünk valami ujat és ererdményt 

= Elvakultságában esküdött, hogy 

inkább lemond mindenről, mint a 
leányról. 

Akkirályné összeroskadt a diványon. 

Hamuszinszinszürke arccal küzdött az 
ájulás ellen, mely környékzete. 

— Hol találkozott Gergely ezzel a 
leánynyal, — zudult fel a király. – 
Az én öreg Boscomról nem tehetek 
fel semmiféle méltatlan cselszövést 
sohal S éppen miatta kétszeresen 
kellemetlen nekem a dolog. El kell 

is! Avagy pardonne – tavunkra távolitani a kicsikét az udvartól ! Ez 

k Zabándolt k térve, igy akarunk talán ujonnan a vén boszorkány, ez a Natália főzte 

r r olozsvári piarista templomban f. hó rendez d világitá- i biz a é 
M 0. M. K. E és a 8 árai záróra, p P berendezendő modern világitá- hi bizonyosan az egészet. 

15-én megtartandó bucsura vidékről 
az idén is igen sokan készülnek 
Kolozsvárra gyalog elzarándokolni. 
A szamosujvári hivek tömegesen f. 
hó 12.én délután 1 órakor indul- 
nak el. 
— Szervezkedő gyülés. Tegnap 

délután 3 órakor a lövölde helyise- 
gében szervezkedő gyülést tartottak 

a kolozsvári texttl-ipari munkások. 
A gyülésen a szervezet budapesti 
kiküldöttje beszélt, s beszéde után 

megalakitották a Magyarországi textil- 
ipari munkásszövetség kolozsvári 

csoportját. 
— Kálisók kutatása. A pénzügy- 

miniszter Kalocsinszky Sándort, a 
m. kir. földtani intézet fővegyészét 
megbizta, hogy a hazánkban előfor- - 
duló kálisók felkutatására vonatkozó s ZI N H Áz MŰUES ZET. 

sunk (?) céljaira egy eddig ismeret- 
len erőforráshoz jutni a methano- 
kon és metilhydrogeneken át; vagy 
talán itt reméljük vallásos áhitat- 
tal fellobogni a szent tüzet, mint a 
perzsák Bakuban ? Megengedjknek, 

nekünk — egyszerű halandóknak 
— ez tul magas. 

x A Tarka szinpad. A sétatéri 
kioszk kellemes helyiségébe állan- 
dóan nagy közönséget vonz a kitü- 
nően szervezett, előkelő szinvonalon 
álló daltársulat A műsor finomul van 
összeállitva, s soha sem engedi pi- 
henni a néző nevető izmait. Az igaz- 
gatón, Grünau Poldin kivül különö- 
sen Soboshin mimikus és a Laris- 
sons akrobatikus tánckettős válik ki 
a műsorból. 

A ktrály fel s alá szaladgált a 
szobában A lelkiismerete furta. Sej- 
tett valamit . . . bár fogalma sem 
volt a dolog egész mivoltáról, Na- 
tália bosszujára gyanakodott. 

A királyné inkább magába mondta: 
- Nem . . Natália nem tehette ezt. 

(Folyt. köv.) 

A kereskedősegédek mozgalma. 

Az áldatlan politikai viszonyok s 

a megakadt parlamenti élet folytán 

sok törvényjavaslat rekedt a minisz- 

feriumok fiókjában, melyek közül 

különösen a gazdasági élet, a ke- 

reskedelem és ipar körébe vágók 

elmaradása sulyos, gyakran elvisel- 

netetlen teherként nehezedik az ér- 

dekeltekre. Ennek tulajdonitható az 

is, hogy a kereskedők és alkalma- 

zottaik közötti viszonyt szabályozni 

célzó, még 1899-ben elkészült tör- 

vényjavasiat, ma is csak tervezet 

maradt. 
Pedig kétségtelen, hogy a válto- 

zott életviszonyok parancsolólag kö- 

vetelnék azon sokszor türhetetlen 

állapotok megszüntetését, melyben 

némely kereskedelmi szakmádál a 

kereskedelmi alkalmazottak gyötrőd- 

nek és igy a törvényhozás szüne- 

NYILTTER. 
WNesselényiszálloda 
Elite Nyári-Mulató. 

Augusztusi uj müsor. 

Uj tagok. Uj bohózatok. 

1-3. Zene-nyitány. Zongorán 

előadja: Komáromi Ákos karnagy. 
4. Jeney Annus fiatal chansonette. 
5. Bodrogi László grotesk-komikus. 

tanulmányát ez évben is folytassa. 
Ezen alkalommal a belügyminiszter 
a város polgármesteréhez intézett 

á ke- Hétló: Magdolna. (Fél-6. Blausch Elle chansonette. T7. Ko- 

teb ot k ge sd leiratiban felkér várbatt ne köönsé- Magiela máromy Vilmos paraszt humorista. 

körükben kölrsönös méltányossággal fikit rek ardatkében a tudós ve. Kedd: Öcskay brigadé- 8. Körössy Zsófi brawour énekesnő. 
ülvitelének érdekében a tudós ve- 9. Szilágyi Elemér nőimitátor. 10 

a haladó kor szavára ügyelve meg- gyészt munkájában minden rendel- ros. . Szilágyi Elemér n 

szüntetni, oly visszásságokat, melyek Kkezésére álló eszközzel támogassa Szerda : Sportlovagok. (Uj- Egy mulatató bohózat. 

a humanitással ellenkeznek, önma- ga donság 1-ször.) z 

guknak hasznot nem hajtanak, de Balesetok. Molnár János Csütörtök: Sportlovagok. 10 perc szünet. (Zene.) 

Segédeikben joggal elkeseredést szül szomosfalvi lakossal tegnap a főtéren Péntek : Hinkó, a hóhér- 11. Dory Gizi chansonette. 12. 

hetnek. elragadtak a lovai s a szerencsétlen legény. (Félhely- Zsoldos Gizella operette énekesnő. 

Szinte hihetetlen, hogy van Ko- ember lebukott a szekérről és a ke- árakkal.) 13. Bodrogi Rezső szalon humorista. 

lozsvárt egy csomó olyan kereskedő, rekek keresztül mentek rajta. Sulyos Szombat: Nebántsvirág. (Su- 14. AÁndrássy Franciska olasz és 

ki kora hajnaltól esti 10-11 óráig sérüléseivel a mentők beszállitották gár Jolán ven- magyar énekesnő. 15. Rienczy Ma- 

is nyitva tartja üzletét s alkalma- a. klinikára. - Siovits Salamon dégjátéka.) riskaá excentrik-énekesnő (mint 

zottai egy folytában 16-18 óráig Linceg-utcai lakos tegnap délelőtt a Vasárnap d. u.: Egy görbe nap. vendég). 16. A kolduló barát, vig 

kénytelenek, alig 10 percnyi déli Monostor-utcán a szekéruton menve (Félhelyárakkal.) magánjáték. 17. Kaczér Erzsi jelmez 
elbámészkodott s egy teherkocsi el- 

megszakitással, munkában állni, ami 

igazán emberfölötti. 
Nagyon érthető s rokonszenvet 

érdemel tehát azon akció, melyet a 

kereskedelmi alkalmazottak inditot- 

tak, hogy ezen valóságos rabszolga 

állapotból kiemelkedjenek. Céljuk el- 

érhetése végett az Ő. M. K. E,. ko- 

lozsvári kerületének támogatását is 

kikérik. 
Nem hihetjük, hogy az Omke 

kedvező állásfoglalása után, még 

akadhat kereskedő, ki vonakodnék 

a 8 órai zárórát elfogadni, hiszen 

nemcsak alkalmazottai, de saját leg- 

vitálisabb érdekei is megkövetelik, 

hiszen a kora reggeltől esti 8 óráig 

tartó szakadatlan munkálkodás nem- 

csak alkalmazottaikat, de az ő saját 
testi és szellemi erejét is felemészti ; 

örömmel kell tehát nekik is megra- 

gadni az alkalmat, mely emberibbé 

teszi létüket. 

Miutassák meg kereskedőink, hogy 
megértik a kor intő szavát, hogy 
van bennük érzék a mások java 
iránt is, csatlakozzanak valamennyien 
jószántukból e mozgalomhoz és ez 
esetben elesik a némelyek által han- 
goztatott üres kifogás, hogy a kon- 

kurencia miatt nem teheti. Anyagi 
kár nem érheti egyiket sem, a vá- 

sárló közönség örömmel és szivesen 
alkalmazkodik a 8 órai zárórához, 
mint annak idején gyorsan és szi- 

vesen magáévá tette a vasárnapi 
munkaszünetet ! 
A budapesti kereskedők javarésze 

egyesületeik utján már meg is álla- 
podott a kereskedelmi alkalmazot- 

Vasárnap este: Sárga csikó. (Su- 
gár Jolán ven- 
dégjátéka.) 

REGÉNY. 

Egy királyi udvar titkaiból. 
ÍIrta : Báró Wallersee Mária. 97 

A király hangja tétova lett; hisz 
nem tudta : nem hallotta-e a királyné, 
hogy valaha ő is gondolt a DEttolis 
Natáliával való házasságra. 
– S kit akar elvenni? kérdezte a 

királyné, most már érdeklődve. 
Meg sem tudom érteni, hogy 

jöhetett erre a gondolatral. . . A 
kis DEtiolis-leányt akarja elvenni! 

Rekedt sikoltás volt a falelet s az 
uralkodó ijedten ugrott nejéhez. Ilyen 
hatást nem várt. 
— Az Istenért . . 

nyugodj meg . . . 
A királyné szeme tévetegen járt 

körül a szobában, az arca eltorzult, 
nem tudni sirás-e vagy nevetésre. 
– Mit . . . mit akar . . . Violettát 

a kis DEtiolist. . . nőül venni ? 
Fuldokolva, szakadozottsn mondta 

a királyné e szavakat. 
— Megtiltottam neki! Megfenye- 

gettem az államtanácscsal ! 
kez király magában megint csak 

önkéntelenül a kövér Natáliára gon- k 
o gon- Ideggyengeség ellen 
— S Gergely ? . . . 
A királyné lélegzetét is visszafojtva 

leste a feleletet. 

soubrette (mágnás shansonette). 18. 

Orosz—lengyel jux-duette (Ivanofski 
19. Mulattató bohózat. 20. Zár- 
induló. 

Buffet. Tisztán kezett borok. Izletes 
magyar konyha. Olcsó polgári árak. 

Kegyes pártfogásért esedezik 

tisztelettel 

Lengyel Józset, Manás Józset, 
müv.-igazgató. tulajdonos. 

Belépődij 60 áll. Páholyasztal 1 kor. 
Kezdete fél 9-kor. 

kk 
cc 

„Jegenye 
gyógyfürdő Kolozsvárme- 
gyében Bánffy-Hunyad és 

Kolozsvár közt 

= Klimatikus (Subalpin) 
gyógyhely. Mórtürdők fe- 

nyő- és 90 Lobogó türdők. 

Igazgató: Dr. Kazay Kálmár. 

Javalva: Kezdődő tüdőbe- 
tegeknek, Scrofulóticusok- 

nak, Angol-kórosoknak, 

Vérszegénység, Hysteria, 

ütötte. Csodálatos képpen semmi 
baja nem történt. A mentők lakására 
vitték. 
— Halálozás. Csákány Aladá 

kir. törvényszéki aljegyző, életének 
27-ik, boldog házassága 3-ik évében 
f. hó 4-én Kolozsvárt elhunyt. Hült 
tetemei f. hó 7-én d. u. 5 órakor 
fognak a róm. kath. egyház szertar- 
tása szerint beszenteltetni és a Ka- 
rolina orsz. kórház halottas kápolná- 
jából a köztemetőbe örök nyugalomra 
helyeztetni. 

— Egy kis fiu a rendőrségen. Ma 
reggel 8 órakor a főtéren nagy ria- 
dalmat okozott egy körülbelül 8s-10 
éves fiu, akit egy rendőr kezénél 
fogva vezetett fel a főkapitányságra. 
Sokan valami tettenért gyümölcs- 
tolvajra gondoltak, pedig a dolog 
ugy áll, hogy a felvezetett kis fiu 

parityázott a főtéren és az elhaji- 
tott kő egy arra sétáló urat talált, 
és ennek kivánságára vezette fel 
a rendőr a fiut a rendőrségre, hol 
kihallgatás után szabadon bocsá- 
tották. 

—- ,„Kék tó, tiszta tó." De mesz- 
szire estünk kedves költő a te ál- 
maidtól! Nem tudom, kit költsünk 
fel oly nagyon soká tartó lethar- 
gikus álmából? Ki az a szerény 
hős? Hadd övezzük soha el nem 
hervadó babérral örökké dicső hom- 
lokát! Többször és hiába hangoz- 
tattuk a már-már türhetetlenné fo- 
kozodó állapotot, miszerint kedves 
kis sétaterünket mennyire agyon 
fertőzni, elbecsteleniti a tónak, büz- 

Ss
 

. ma chére ... 

K 
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Haázak évi jókarban tarfását elvállalom NAVa 

Gri és pből cipész 
Kolozsvárt, Wogselényi M.-utoa 7. 

Készit tartós és csinos cipő- 
ket olcsó árban hibás lábakra 
is. A nagyérdemü közönség 
beecses pártfogását kévre, ma- 
radok kiváló tisztelettel 

L 

Szentkirályi László. 

V- 
alcaeagacaoalensacacecalcakcsis 

Uj vegyészeti 

ruhatisztitó és 
kelmefestő intézet 

Kolozsvárt, Kornis-utca sarkon 
(Feszl-szállodával szemben. 

ekma 

Elvállalok minden e szakmába vágó 
festészetet intézetemben. A ruhák ve- 
gyileg lesznek tisztitva és nem mos- 
va. Ruhatisztitásra havi bérletet is 
elfogadok. 

Vidéki megrendeléseket pontosan 
eszközlök jutányos árban. 

Tisztelettel 

KOHN N. EMIL. 

r s 
átákákákákákák 

pEgocs 

k kák 

rajavitó 
—rillmely. 

Tisztelettel van szerencsém a 
n. é. közönség szives tudomására 
hozni, hogy a Széchenyi téren 
Bréver-féle házban egy 

ujórajavitó mühelyt nyitottam. 
Elvállalom mindennemüű zseb- 

és faliórák legkényesebb munkáit, 
azok pontos javitását 3 évi jót- 
állás mellett. 
Minden törekvésemet oda fo- 

gom irányitani, hogy a n. é. kö- 
zönség kivánságainak minden te- 
kintetben megfeleljek, s igy az 
állandó bizalmat megnyerjem. — 
Tanintézetek, hivataloknak és tes- 
tületeknek 10%/0 engedmény. A n. 
é. közönség kegyes pártfogását 
kéri Muüler Gyöző órás. 

————— 

TEGLÁS JÓZSEF 
vizvezeték és csatornázási vállalkozó. 

a 
ag 

S Van szerencsém a nagyérdemü pártfogóim becses tu- 
domására adni, hogy az eddigi Deák Ferenc-utcai 31. sz. 

malatti vállalatom, rövid önállóságom alkalmával kiérdemelve 
c azt, hogy jó s pontos munkák kivitelét bebizonyitva, helyi- ö 

ség kibővités céljából 

2 május hó 1-től Deák Ferencz-utca 38. sz. 
= 
s 
e 

alá helyeztem át és tisztelettel kérem további pártfogását 
ugy a helybeli, mint vidéki pártfogóimnak. 

Tisztelettel 

TÉGLÁS JÓZSEF. Telefon 558. 
zz 

Javitások iutányosan és ponfosan eszközölfetnek. - ——--—— 

ECKERTS EDELRAUTE 
DIAKUS 

NATDR-LIKŐR 
havasi növényekből desztillálva, 

jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyom ajámlatos háziszer. 
Császári és királyi udvari szállitó 

Rlbert Eckert, Graz, Stelemark. 

felvesz e lap 

kiadóhivatala 
a as- 

Kitüntetve a legmagasabb a 
kitüntetéssel 

„Grand Prix"-al 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

Kérjen csak 

Globos- 
tisztitó kivonatot, 

mint a mellette Ievő ábra mutatja, mlvel s0k értéktelen utánzat lesz alánlva, 

m Fritz Sohultz jun., Act.-Ges., 
Eger i. B. u. Loipzig. 

Rónai-Mulató 
CBiazini szálloda) 

Gerő Józsetf, Rónai János, 
müűvezető. tulajdonos. 
— 

Ma és mindemnap a következő 

attrakciók vendégjátéka : 

Brothe's Köcbly 
kézakrobaták. 

Egy szenzációs jelenet. 
UJ! z nő. UJ! 

Nelly és Nell 
Mezitlábas Cake-Walke táncosnők. 

Sarkadi Vilmos Djelma Nana 
Modern humorista Táncosnő. 

ELitéle Marabim 
A legjobb akrobatikus táncmüvész. 

Williammms 
a nyujtó tornászok királya. 

Kolm párbaja, 
500 forimnt. Életkép. 
Belépti-dij 1 korona. 

Kezdeta 8 árakor. Pontos kiszolgálás, 

Naponta 

friss kefir tej 
kapható 

Burger Frigyes drugoriajá- 
ban – Kolozsvárt Mátyás 

király-tér. 

Tarka-Szinpad 
Sétatéri koszk 

Csak nehány mapi vendég- 
fellépés! 

Sobosin S. 
a világ legjobb mimikusa. 

Sobosin bemutatja az összes Euró- 
pai uralkodókat teljes életnagyságban. 

Továbbá follópta az összes szerződ- 
tetett műerőknek. 

Uj Solok! Uj bohózatok! 

Kezdete S órakor. 

Napomta változó bohózat. 

Szigornan családias müsor. 
Szabad bomenet. Fontartott helyek. 

Számos látogatásért esd 

Grünau Poldi Gárdonyi Imre 
muüvezető igazgató. Kioszk bérlője. 

FERDINAND.NYOMDA KOLOZSUART, TIUOLI.D. 3. szám. 
Elvállal mindennemü könyvnyomdai munkákat u. m. 
Értesitőket, Folyóiratokat, Hirdetményeket Körleveleket. 

Telelon 261. Telelon 261. 
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